
pie gâ di 59 lie to tâ jiem Man he te nâ 
(ASV). 1888. ga dâ Hein rihs Rû dolfs 
Hercs (Hein rich Ru dolf Hertz) pâr­
rai dî ja un uz tvç ra ra dio viï òus, tâ 
lie kot pa ma tus ra dio elek tro ni kai. 
1936. ga da augus tâ Bod se jâ (Liel­
bri tâ ni jâ) ti ka ie dar bi nâ ta pirm â 
ra da ra sta ci ja, bet jau 1941. ga dâ 
Kon râds Cû ze (Kon rad Zu se) pre­
zen tç ja pir mo pil nî bâ fun kci onç jo ðo 
un prog ram mç ja mo da to ru pa sau­
lç. 1971. ga dâ uz òç mums In tel pçc 
Mar ci ana Ed var da Ho fa (Mar ci an 
Edward “Ted” Hoff) ie ros mes sâ ka 
pirm â mikro pro ce so ra ra þo ða nu, 
ra dot priekð no sa cî ju mus per so nâ lo 
da to ru iz ga ta vo ða nai.

Lîdz ar elek tro teh ni kas kâ zi nât­
nes un teh ni kas no za res vis pâ rç jo 
at tîs tî bu pa ma zâm at tîs tî ju ðâs arî 
elek tro shç mas un ta jâs lie to ja mie 
gra fis kie ap zî mç ju mi. 2. at tç lâ pa­
râ dî ta kon den sa to ra gra fis kâ ap zî­
mç ju ma mai òa lai ka gai tâ.

iz strâ dâ ta dat ne, ku râ elek tro ie tai­
ðu pro jek tç ða nas va jadzîbâm ap ko­
po ti vis i stan dar ta gra fis kie ap zî­
mç ju mi ar at tç liem DWG for mâ tâ 
lîdz ar to nosauku miem un gal ve­
na jâm no râ dçm par ap zî mç ju mu 
lie to ða nu.

Gra fis ko ap zî mç ju mu 
ne pie cie ða mî ba un to 
at tîs tî bas vçs tu re

Elek trî ba pçt nie ku in ter eðu lo­
kâ ir bi ju si jau kopð 17. gad sim ta. 
19. gad sim tâ iz pç te ak ti vi zç ju sies,
un gad sim tu vç lâk elek tro ener ìi ja 
jau lie to ta vi sâs dzî ves jo mâs. Pie mç­
ram var mi nçt To ma sa Al vas Edi so­
na (Tho mas Al va Edi son) 1882. ga­
dâ ie rî ko to pir mo elek tro ap gâ des 
tîk lu, kas ar 110 vol tu lîdz sprie gu­
mu no dro ði nâ ja elek tro ener ìi jas 

Elek tro teh ni kai kâ zi nât nes un 
teh ni kas no za rei ir no zî mî ga vie­
ta ik vie nas valsts zi nât nç, iz glî tî bâ 
un taut saim nie cî bâ. Uz tâs pa ma ta 
at tîs tî ju ðâs arî tâ das pat stâ vî gas zi­
nât òu no za res un apakð no za res kâ 
elek tro ener ìç ti ka, elek tro ni ka un 
tele sa ka ri, ra dio sis tç mas u. c. Vi­
sâs ða jâs no za rçs lie to ja mâs do ku­
men tâ ci jas gra fis kâs da ïas pa ma tu 
vei do re âlu elek tro ie tai ðu ele men tu 
(va du, apa râ tu u. tml.) at tç lo jums 
ar pie òem tiem gra fis kiem ap zî mç­
ju miem, ku riem mûs die nu glo ba­
li zâ ci jas ap stâk ïos jâ bût vie no tiem 
un sav star pç ji at pa zîs ta miem vi sâ 
pa sau lç vai vis maz re ìi onâ (mû­
su ga dî ju mâ — Eiro pas Sa vie nî bâ 
(ES)). Lat vi jâ elek tro teh nis kâs do­
ku men tâ ci jas iz strâ des jo mâ lîdz 
ðim val dî ju si lie la ap zî mç ju mu da­
þâ dî ba un ne sa kâr to tî ba, kas bû tis­
ki ap grû ti nâ ju si elek tro teh nis kâs 
pro duk ci jas pro jek tç tâ ju, ra þo tâ ju, 
ie rî ko tâ ju un eks plu atç tâ ju sav­
star pç ju sa pra ða nos gan na ci onâ­
lâ lî me nî, gan sa dar bî bâ ar ci tâm 
val stîm.

Ar AS “Latv en er go” un AS “Augst­
sprie gu ma tîkls” at bal stu lai ka pos­
mâ no 2012. ga da de cem bra lîdz 
2014. ga da mar tam Rî gas Teh nis kâs 
uni ver si tâ tes (RTU) Ener ìç ti kas un 
elek tro teh ni kas fa kul tâ tç (EEF) ar 
pil nâs tul ko ða nas me to di lat vie ðu 
va lo dâ ti ka adap tçts Starp tau tis kâs 
Elek tro teh ni kas ko mi si jas (IEC) iz­
strâ dâ tais stan darts IEC 60617 
“Gra fis kie apzîmçju mi elek tro shç­
mâs” (“Grap hi cal Symbols for Dia­
grams”) [1], kas ap tu ve ni 2100 lap­
pu sçs ie tver 1907 gra fis kos ap zî mç­
ju mus lîdz ar ap jo mî gu ko men tç jo ðo 
da ïu par to lie to ju mu.

Uz adap tç tâ stan dar ta bâ zes arî 

 Dr. sc. ing. Kâr lis Tim mer ma nis
Mg. sc. ing. Za ne Bro ka
Dr. sc. ing. El mârs Be íe ris
Mg. sc. ing. San dis Jer muts
Mg. phi lol. Ani ta Bu tâ ne

Par vie no tu
gra fis ko ap zî mç ju mu sis tç mu
elek tro shç mâs

1. at tçls. Adap tç tâ stan dar ta IEC 60617:2012 “Gra fis kie ap zî mç ju mi
elek tro shç mâs” pre zen tâ ci jas grâ ma ta
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un jau 1983.  gadâ tika izdots krâ­
jums ar 24 ðâdiem standartiem. Tâ­
pat regulâri tika izdota literatûra 
par ðo apzîmçjumu praktisko lieto­
jumu shçmâs. Latvieðu valodâ pub­
licçtajâ literatûrâ elektroshçmâs 
lietojamie grafiskie apzîmçjumi ap­
lûkoti maz.

Pçc neatkarîbas atjaunoðanas 
pagâjuðâ gadsimta 90.  gados Lat­
vija gan attiecîbâ uz grafiskajiem 
elektrotehnikas apzîmçjumiem, 
gan normatîvajiem materiâliem ko­
pumâ atradâs nenoteiktâ stâvoklî. 
Enerìçtikas nozarç vien spçkâ bija 
ap 4500 tehnisko normatîvu: PSRS 
Valsts standarti (ГОСТ), vadoðie do­
kumenti (РД), celtniecîbas normas 
un noteikumi (СНиП) u. c. LR Minis­
tru Padome 1992. gada 14. augustâ 
pieòçma lçmumu Nr. 337 “Par stan­
dartu, tehnisko normatîvu un no­
teikumu piemçroðanu Latvijas Re­
publikâ”, kas noteica, ka jâturpina 
izmantot iepriekð minçtos padomju 
normatîvus, kamçr tie oficiâli ne­
tiks aizstâti ar citiem normatîva­
jiem materiâliem. Jautâjums par 
vienotas, starptautiskajâm normâm 
atbilstoðas grafisko apzîmçjumu un 
elektroshçmu sistçmas ievieðanu 
Latvijâ tika izvirzîts jau toreiz [2] 
un arî vçlâkajos gados [3].

Sâka attîstîties brîvais tirgus, un 
Latvijâ arvien straujâk ienâca âr­
zemju uzòçmumi ar savu dokumen­
tâciju, kurâ pârsvarâ tika izmantoti 
ES piemçrojamie grafiskie apzîmç­
jumi. Tajâ paðâ laikâ toreizçjâ VSIA 
“Latvijas standarts” adaptçja starp­
tautiskos un ES pieòemtos stan­
dartus, tajâ skaitâ LVS  EN  60617-
(2...13):1996 par grafiskajiem apzî­
mçjumiem elektroshçmâs. Taèu mi­
nçtie standarti tika adaptçti ar pâr­
publicçðanas metodi, t.  i., titullapu 
pârtulkoja latviski, bet viss pârçjais 
teksts palika sveðvalodâ, kas apgrû­
tinâja plaðu to ievieðanu praksç.

lietojamo grafisko apzîmçjumu sis­
tçmu (IEC  60617-(1...13)), ko savu 
standartu sistçmâ iekïâva Eiropas 
Elektrotehnikas standartizâcijas ko­
miteja jeb CENELEC (1996. gadâ) un 
daudzas valstis. Aizvadîtajos gados ir 
notikuðas vairâkas bûtiskas izmai­
òas gan paðos grafiskajos apzîmçju­
mos, gan to lietojuma metodikâ.

Viens no iemesliem, kas apgrû­
tina vienas visâ pasaulç vienotas 
grafisko apzîmçjumu sistçmas lie­
toðanu, ir tas, ka reglamentçjoðie 
starptautiskie normatîvi tiek laiku 
pa laikam papildinâti un mainîti. 
Tâdçï tagad IEC iepriekð minçtâ 
standarta jaunâkâs paplaðinâtâs 
versijas piedâvâ elektroniskas da­
tubâzes formâ [1], kas standarta iz­
strâdâtâjiem ïauj vieglâk un âtrâk 
ieviest izmaiòas, bet lietotâjiem — 
ar tâm nekavçjoties iepazîties.

Grafisko apzîmçjumu 
vçsturiskais un paðreizçjais 
stâvoklis Latvijâ

Pagâjuðâ gadsimta pirmajâ pusç 
izdotâ profesionâlâ elektrotehniskâ 
literatûra, piemçram, Andreja Stû­
restepa “Praktiskâ elektrotechnika” 
(1938), Jâòa Turaida “Elektrotec­
hnika” (1944), bija balstîta uz vâcu 
informatîvajiem avotiem un tajos 
lietotiem grafiskajiem apzîmçju­
miem. Pçckara periodâ padomju va­
ras apstâkïos Latvijâ elektrotehnikâ 
tika ieviesta apzîmçjumu sistçma, 
kas tajâ laikâ darbojâs Padomju 
Savienîbâ. Pirmâm kârtâm tie bija 
lielajâs energoorganizâcijâs1 lietotie 
apzîmçjumi. Pakâpeniski uz ðo ap­
zîmçjumu bâzes vienotâs konstruk­
toru dokumentâcijas sistçmas ietva­
ros tika veidoti visâ PSRS teritorijâ 
obligâti piemçrojamu elektrotehni­
kas grafisko apzîmçjumu standarti, 

Elektrotehnikas attîstîbas sâ­
kumposmâ 18.  gadsimtâ vadus un 
ierîces elektroshçmâs attçloja ak­
sonometriski — atbilstoði to faktis­
kajam ârçjam izskatam. Taèu ak­
sonometrisko attçlu zîmçðana bija 
laikietilpîga un grûti izpildâma, un 
ðâdi attçli aizòçma daudz vietas. Ðo 
shçmu trûkumi vçl izteiktâki kïuva 
lîdz ar shçmu elementu skaita un 
sareþìîtîbas palielinâðanos.

19. gadsimta beigâs notika pakâ­
peniska pâreja uz pieòemtiem vien­
kârðiem grafiskiem apzîmçjumiem 
(grafiskiem simboliem). Salîdzinâju­
mâ ar agrâkajiem aksonometriska­
jiem zîmçjumiem vienkârðotie grafis­
kie apzîmçjumi bija âtrâk un vieglâk 
uzrasçjami, aizòçma mazâk vietas, 
un shçmas kïuva pârskatâmâkas un 
saprotamâkas. Taèu 19.  gadsimtâ 
viena un tâ paða shçmas elementa 
apzîmçðanai daþâdâs vietâs izman­
toja atðíirîgus grafiskos apzîmçju­
mus, kuri vçl nebija ne savstarpçji 
saskaòoti, ne standartizçti. Ðâda 
situâcija apgrûtinâja elektroietaiðu 
ierîkoðanu un ekspluatâciju, kavçja 
informâcijas apmaiòu, radîja pâr­
pratumus, un nereti tikai pats shç­
mas veidotâjs varçja viennozîmîgi 
pateikt, kâdi elektriskie elementi ar 
attiecîgajiem grafiskajiem apzîmçju­
miem ir attçloti. Lîdz ar to radâs ne­
piecieðamîba pçc vienotas grafisko 
apzîmçjumu sistçmas. Tomçr tâda 
nevarçja rasties uzreiz. Laika peri­
odâ lîdz Pirmajam pasaules karam 
grafisko apzîmçjumu sistçmas gal­
venokârt tika veidotas un pastâvçja 
atseviðíi katrâ lielajâ elektrotehnis­
kajâ uzòçmumâ.

20. gadsimta otrajâ pusç elektris­
ko shçmu un apzîmçjumu jomâ tika 
ieviesta standartizâcija. Sâkotnçji 
to veica tikai atseviðíâs valstîs, bet 
vçlâk arî lielâku reìionu ietvaros. 
1978.–1983. gadâ IEC izstrâdâja un 
pieòçma starptautisku elektroshçmâs 

2. attçls. Kondensatora attçlojums daþâdos laikposmos:
a — Leidenes trauka grafiskais apzîmçjums 18. gs.; 
b, c, d, e — kondensatora grafiskâ apzîmçjuma attîstîba 19.–20. gs.; 
f — kondensatora kâdreizçjais grafiskais apzîmçjums standartâ IEC 60617 (atcelts 1996. gadâ);
g — kondensatora paðreizçjais grafiskais apzîmçjums standartâ IEC 60617.

a b c d e f g

1  Энергосетьпроект, Тяжпромэлектропроект, Всесоюзный трест по организации и  
рационализации районных электрических станций и сетей (ОРГРЭС) u. c.
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komisijas padomes locekïa pa­
domnieks, RTU EEF Elektro­
apgâdes katedras asist., LZA 
TK Enerìçtikas terminoloìijas 
apakðkomisijas loceklis;

5) Mg. philol. Anita Butâne (termi­
noloìijas un valodas konsultante,
literârâ redaktore) — Latvijas
Universitâtes (LU) aìentûras
“LU Latvieðu valodas institûts”
asist.

Adaptâcijas procesa  
zinâtniskie, metodiskie un 
organizatoriskie aspekti

Adaptçtajâ standartâ iekïautie 
grafiskie apzîmçjumi attiecas uz 
tâdâm zinâtòu nozarçm un apakð­
nozarçm kâ elektrotehnika (tostarp 
elektriskâs maðînas, automâtika, 
energoelektronika), elektroener­
ìçtika, elektroapgâde, elektronika 
un telesakari (tostarp elektronikas 
elementi, radiosistçmas, elektrosa­
kari) u.  c. Tas darbgrupai izvirzîja 
vairâkas prasîbas, no kurâm kâ gal­
venâs var minçt standarta satura 
izpratnes un atveides precizitâti, 
kâ arî latvieðu valodas terminrades 
principu ievçroðanu, latviskojot an­
gïu valodâ pieejamo oriìinâlu.

Grafisko apzîmçjumu satura 
izpratnes problçmas. Tâs pir- 
mâm kârtâm saistîtas ar nosacîta­
jâ grafiskajâ zîmç (simbolâ) un tai 
pievienotajâ vienâ vai daþos angïu 
valodas vârdos ietvertâ tehniskâ 
satura iespçjami precîzu un pilnîgu 
izpratni. Lielâ mçrâ palîdzçja angïu 
valodâ esoðâ apzîmçjuma nosauku­
ma salîdzinâðana ar tâ atveidi ci­
tâs darbgrupas locekïiem zinâmâs 
sveðvalodâs (franèu, vâcu, krievu) 
[8–11]. Taèu ar to vien bieþi nepie­
tika, un nâcâs lûgt attiecîgâ apzî­
mçjuma un tâ terminçjuma ðauro 
nozîmi pârzinoðo speciâlistu (kon­
sultantu) palîdzîbu. Par tâdiem tika 
pieaicinâti:

1) Dr.  sc.  ing. Andrejs Zviedris —
RTU EEF Elektrisko maðînu un
aparâtu katedras asoc. prof., LZA 
TK Enerìçtikas terminoloìijas
apakðkomisijas lîdzpriekðsçdçtâjs;

2) radioinþenieris Inârs Jçkabsons
— VAS “Elektroniskie sakari” ve­
câkais eksperts, LZA TK Informâ­
cijas tehnoloìijas, telekomunikâ­
cijas un elektronikas terminoloìi­
jas apakðkomisijas loceklis;

operatora atbalstu. Tâ 2012.  gada 
19. decembrî starp AS “Latvenergo”
un AS  “Augstsprieguma tîkls” kâ 
pasûtîtâjiem, no vienas puses, un 
RTU kâ izpildîtâju, no otras puses, 
tika noslçgts lîgums par starptau­
tiskâ standarta IEC  60617 “Grap­
hical Symbols for Diagrams” (“Gra­
fiskie apzîmçjumi elektroshçmâs”) 
2012.  gada 10.  augusta izdevuma 
adaptâciju latvieðu valodâ ar pilnâs 
tulkoðanas metodi. Minçtâ lîguma 
îstenoðanai tika izveidota grafisko 
apzîmçjumu standarta adaptâcijas 
darbgrupa, kas ðo uzdevumu veica 
lîdz 2014. gada 25. martam.

Darbgrupas sastâvs:
1) Dr. sc. ing. Kârlis Timmermanis

(darbgrupas vadîtâjs) — RTU
EEF Elektroapgâdes katedras
asoc. prof., Latvijas Zinâtòu aka­
dçmijas (LZA) Terminoloìijas
komisijas (TK) loceklis, Enerìç­
tikas terminoloìijas apakðkomi­
sijas priekðsçdçtâjs;

2) Mg.  sc.  ing. Zane Broka (zinât­
niskâ un tehniskâ redaktore,
tulkotâja);

3) Dr. sc. ing. Elmârs Beíeris (elek­
tronikas un telesakaru terminu
redaktors) — RTU Elektronikas
un telekomunikâciju fakultâtes
(ETF) Elektronikas pamatu ka­
tedras asoc. prof.;

4) Mg. sc. ing. Sandis Jermuts (pro­
jekta izpildîtâja pârstâvis, pro­
jektdatnes redaktors) — Sabied­
risko pakalpojumu regulçðanas

Pçdçjos gados IEC (tâs atbildîgâ 
Tehniskâ komiteja TC3) intensîvi 
darbojusies elektroshçmâs lietoja­
mo grafisko apzîmçjumu sistçmas 
pilnveidç un standarta IEC  60617 
“Grafiskie apzîmçjumi elektroshç­
mâs” pârstrâdç, kâ rezultâtâ kopð 
2001.  gada 1.  septembra IEC viet­
nç ir pieejams datubâzes formâ sa­
gatavotais standarts, kur vienuviet 
apkopoti grafiskie apzîmçjumi, kas 
iepriekð bija 12 atseviðíâs standar­
ta daïâs [1]. Ðobrîd datubâze pieeja­
ma angïu, franèu, japâòu un somu 
valodâ. Datubâzes sistçma izveido­
ta tâ, lai bûtu iespçjama tâs adaptâ­
cija jebkurâ valodâ.

RTU kopâ ar Latvijas Elektro­
enerìçtiíu un Energobûvnieku aso­
ciâciju 2012. gada 27. martâ vçrsâs 
LR Ekonomikas ministrijâ ar iero­
sinâjumu organizçt ðî standarta 
adaptâciju latvieðu valodâ ar pil­
nâs tulkoðanas metodi un padarît 
ðajâ standartâ ietvertos grafiskos 
apzîmçjumus par obligâti ievçro­
jamiem Latvijâ. Diemþçl Ekono­
mikas ministrija savâ 2012.  gada 
11. maija atbildes vçstulç priekðli­
kumu noraidîja, atsaucoties uz lî­
dzekïu trûkumu. Meklçjot risinâju­
mu, jautâjums tika aktualizçts SIA 
“Standartizâcijas, akreditâcijas un 
metroloìijas centrs” Standartizâci­
jas biroja 2012. gada 26. septembrî 
nodibinâtajâ tehniskajâ komitejâ 
“Elektroenerìçtika” (LVS/STK/51), 
kurai izdevâs panâkt elektroener­
ìijas raþotâja un pârvades sistçmas 

3. attçls. Standarta adaptâcijas darbgrupa.
No kreisâs: E. Beíeris, A. Butâne, K. Timmermanis, Z. Broka, S. Jermuts.
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tisko standartu adaptâcija”). Mi­
nçtajos norâdîjumos par augstâka 
lîmeòa standartu adaptâciju nacio- 
nâlo standartu statusâ skaidri iezî­
mçti divi nosacîjumi:

augstâkâ lîmeòa standarta•
satura precîzas pâròemðanas
prasîba;
zinâmu ar nacionâlajâm îpat­•
nîbâm saistîtu atkâpju pieïau­
jamîba.

Tâpçc arî ðajâ ar pilnâs tulkoða­
nas metodi latvieðu valodâ adaptç­
tajâ standartâ ievçrotas ðâdas no­
stâdnes:

pilnîgi saglabâta teksta atbilstîba1)
oriìinâlam angïu valodâ. Tomçr:

vairâkâs vietâs, kur angïu va­•
lodâ formulçtâ nosaukuma
precîzs pârcçlums latvieðu
valodâ varçtu bût nesapro­
tams lasîtâjam, dota skaidro­
joða piezîme. Pavisam darbâ ir
65 ðâdas piezîmes;
bija jâmeklç juridiski ko­•
rekts un praksç pietiekami
çrts risinâjums attiecîbâ uz
daudzajiem no angïu valodas
vârdiem un vârdkopâm vei­
dotajiem saîsinâjumiem. Pa­
domju laikâ krievu valodas
abreviatûras saglabâja oriìi­
nâlrakstîbâ. Pçcatmodas lai­
kâ lîdz iestâjai ES sveðvalodu
vârdkopu iniciâïsalikteòus
veidoja no ðo vârdkopu tulko­
juma latvieðu valodâ. Tagad
Latvijâ ir pâròemta vecâko
ES valstu prakse — starptau­
tiskajos normatîvos lietotâs
abreviatûras saglabât oriìi­
nâlrakstîbâ arî nacionâlâs
valodas tekstâ. Taèu tas ap­
grûtina nacionâlâs valodas
teksta uztveri, tâpçc adaptçtâ
standarta pielikumâ dots vi­
su saîsinâjumu skaidrojums
latvieðu valodâ;

adaptçtâ standarta tekstâ pil­2)
nîbâ ievçrotas latvieðu literârâs
valodas normas:

terminçjumi grafisko apzîmç­•
jumu nosaukumos veidoti at­
bilstoði LZA TK pieòemtajiem
latvieðu terminrades princi­
piem;
skaidrojoðâ latviski tulkotâ•
teksta pieraksts veidots atbil­
stoði latvieðu literârâs valodas
stila, gramatikas un interpun­
kcijas prasîbâm.

grâm robeþâm, kâ arî ar noteik­
tu vietu kopîgâ jçdzienu sistçmâ. 
Terminradç jâievçro ðâdi galvenie 
principi:

sistçmiskums (terminam jâ­1)	
iekïaujas latvieðu valodas terminu 
sistçmâ kopumâ un attiecîgajâ no­
zarç jau funkcionçjoðo terminu sis­
tçmâ îpaði). Ðajâ ziòâ tika respek­
tçti iepriekðçjos gados izstrâdâtie 
elektrotehnisko terminu krâjumi 
[4–7];

nozîmes precizitâte un formas2)	
îsums;

viennozîmîgums (ðî prasîba ti­3)	
ka ievçrota, bieþi vien darinot salik­
teòus);

mononîmiskums (sinonîmu ne­4)	
pieïaujamîba);

kontekstneatkarîba (angïu va­5)	
lodâ vârdi bieþi ir daudznozîmîgi, 
un to konkrçto nozîmi var saprast 
tikai kopâ ar kontekstu);

termina lîdzðinçjais vçsturiski6)	
lietotais analogs (ðajâ aspektâ vçr­
tîgi bija konsultantu norâdîjumi par 
atseviðíu apzîmçjumu nosaukumu 
lietojumu praksç).

Izmantojot LZA valodnieku pie­
redzi, darbgrupa îpaðu uzmanîbu 
pievçrsa salikteòiem — tika apko­
potas un formulçtas prasîbas to da­
rinâðanai un lietojumam.

Adaptçtâ standarta  
atðíirîbas no oriìinâla

Elektrotehnikas un elektroener­
ìçtikas normatîvo bâzi veido hierar­
hiska sistçma, kuras virsotnç atro­
das IEC standarti un citas izstrâd­
nes. Tâs pâròem (adaptç) vispirms 
reìionos (mûsu gadîjumâ — CENE­
LEC), tad valstîs (Latvijâ — SIA 
“Standartizâcijas, akreditâcijas un 
metroloìijas centrs” Standartizâci­
jas birojs (LVS)) un visbeidzot atse­
viðíos uzòçmumos.

Savukârt telesakaru jomas 
starptautiskos standartus izstrâdâ 
Starptautiskâ Telesakaru savienîba 
(ITU) un Eiropas Telesakaru stan­
dartu institûts (ETSI).

Lai ðis process daþâdos lîmeòos 
nerisinâtos pretrunîgi un haotis­
ki, Starptautiskâ Standartizâcijas 
organizâcija (ISO) kopâ ar IEC ir 
izstrâdâjusi reglamentçjoðu mate­
riâlu (ISO/IEC rokasgrâmata 21-
1:2005 “Starptautisko standartu un 
citu normatîvu reìionâlâ vai naci­
onâlâ adaptâcija. 1. daïa: Starptau­

3)	Dr.  sc.  ing. Jânis Priedîte — 
RTU EEF Energosistçmu vadî­
bas un automatizâcijas katedras 
asoc. prof.;

4) Dr.  sc.  ing. Tâlis Celmiòð —
RTU ETF Telekomunikâciju tîk­
lu katedras asoc. prof.;

5) Dr. sc.  ing. Guntars Balodis —
RTU ETF dekâns, Radioiekârtu
katedras prof.;

6) Dr. habil.  sc.  ing. Ivars Raòíis
— RTU EEF Industriâlâs elek­
tronikas un elektrotehnoloìiju
katedras vadîtâjs, prof.;

7) Dr.  sc.  ing. Jânis Valeinis —
RTU EEF Industriâlâs elektroni­
kas un elektrotehnoloìiju kated­
ras asoc. prof.;

8) Dr. sc. ing. Jurìis Poriòð — RTU
ETF Telekomunikâciju institûta
vadoðais pçtnieks, asoc. prof.;

9) Dr. habil. sc. ing. Mârtiòð Klein­
hofs — RTU Transporta un ma­
ðînzinîbu fakultâtes Aeronauti­
kas tehnoloìiju katedras profe­
sors, LZA TK Aviâcijas termino­
loìijas apakðkomisijas loceklis;

10) Dr.  sc.  ing. Oïìerts Belmanis
— RTU ETF Telekomunikâciju
tîklu katedras doc.;

11) Dr. habil.  sc.  ing. Jânis Dirba
— RTU EEF Elektrisko maðînu
un aparâtu katedras vadîtâjs,
prof.;

12) Dr. sc. ing. Arvîds Kanbergs —
RTU EEF Elektrisko maðînu un
aparâtu katedras doc.

Darbgrupa no iesaistîtajiem kon­
sultantiem saòçma pavisam 1127 ie­
teikumus par 821 grafiskâ apzîmç­
juma nosaukumiem, ar tiem rûpîgi 
iepazinâs, izvçrtçja tos un nepiecie­
ðamos labojumus ieviesa standarta 
tulkojumâ. Diskutablâkie terminu 
atveidojumi tika apspriesti kopîgâ 
sçdç ar konsultantiem.

Grafisko apzîmçjumu nosau­
kuma terminrades problçmas. 
Lai darbgrupas locekïiem un kon­
sultantiem bûtu vienâda pieeja 
terminçjuma izpratnç un traktç­
jumâ, uzsâkot darbu, tika formu­
lçti kritçriji, pçc kuriem jâvadâs 
latvieðu valodas teksta izstrâdç 
un kvalitâtes vçrtçjumâ. Tie bal­
stîjâs uz [12] paustajâm atziòâm. 
Tur termins definçts kâ “terminâ­
cijas vienîba — vârds vai termino­
loìiska vârdkopa —, kas attiecîgâs 
zinâtnes nozares terminu sistçmâ 
izteic (nosauc un iezîmç) noteiktu 
zinâtnes jçdzienu”. Turklât termi­
nçjamam jçdzienam jâbût ar stin­
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kâ arî tiem pie sais tî tos gra fis kos 
at tç lo ju mus. Kat ram ob jek tam 
ir iden ti fi ka tors (gra fis kâ ap zî­
mç ju ma iden ti fi kâ ci jas nu murs), 
no sau kums, sta tuss, gra fis kais 
at tç lo jums un pa pil du îpa ðî bu ko­
pums.

Vie na gra fis kâ ap zî mç ju ma da tu 
la pas pie mç ru sk. 4. at tç lâ.

Gal ve no da tu la pâ ie kïau to ka te­
go ri ju skaid ro jums dots turp mâk.

Gra fis kâ ap zî mç ju ma iden­•
ti fi kâ ci jas nu murs — iden ti fi­
ka tors for mâ “Snnnnn”, kur n ir
ve sels skait lis no 0 lîdz 9. Skait ïi
ir se cî gi, bet tiem nav ci tas îpa ðas
no zî mes.
No sau kums • — îss gra fis kâ ap zî­
mç ju ma no zî mes ap raksts.

ap rak stî ti gra fis kie ap zî mç ju mi un 
to îpa ðî bas.

Stan dar tâ IEC 60617 ie tver­
ti 1907 gra fis kie ap zî mç ju mi. Tas 
no sa ka starp tau tis ku “gra fis ko va­
lo du” lie to ju mam elek tro shç mâs. 
Lî dzî gi kâ vâr dus var kom bi nçt, lai 
iz vei do tu sa reþ ìî tâ kus tei ku mus 
un ie gû tu pla ðâ ku no zî mi, ðî stan­
dar ta gra fis kos at tç lo ju mus var 
kom bi nçt, lai iz vei do tu pla ðâ kus 
vai spe ci fis kâ kus gra fis kos ap zî mç­
ju mus.

Jç dziens gra fis kais ap zî mç jums 
pa ras ti tiek de fi nçts kâ vi zu âli uz­
tve rams at tçls, ko lie to in for mâ ci jas 
no do ða nai ne at ka rî gi no va lo das.

IEC 60617 va ja dzî bâm priekð­
stats par gra fis ko ap zî mç ju mu 
ir pla ðâks, ie tve rot ob jek tus, kas 
sa tur in for mâ ci ju par jç dzie niem, 

Adap tç tâ stan dar ta sa turs

Stan dar tâ ie kïau tas ðâ das jo­
mas:

va di un sa vie no tâ jie rî ces;•
pa sî vie pa mat ele men ti;•
pus va dî tâ jie rî ces un elek tro nu•
lam pas;
elek tro ener ìi jas ra þo ða na un•
pâr vei de;
ko mu tâ ci jas un va dî bas apa ra­•
tû ra, aiz sarg apa râ ti;
mçr apa râ ti, spul dzes un sig­•
nâl ie rî ces;
tele sa ka ru pâr rai des, ko mu tâ­•
ci jas un âr çjâs ie kâr tas;
ar hi tek to nis ki un to po grâ fis ki•
iz vie to jum ra sç ju mi un iz vie to­
jum shç mas;
bi nâ rie lo ìis kie ele men ti;•
ana lo gie un hib rî die ele men ti.•

Ie kïau jot gra fis kos ap zî mç ju­
mus da tu bâ zç, pie vie nots daudz 
jaun u me ta da tu, ku ru ne bi ja ie­
priek ðç jos IEC iz de vu mos (gra fis­
kâ ap zî mç ju ma no sau kums, ci ti 
no sau ku mi, at slçg vâr di, pie bil­
des u. c.), no râ des par sais tî tiem 
gra fis ka jiem ap zî mç ju miem, kâ 
arî pie zî mçm par lie to ju mu. IEC 
viet nç abo nç jot pie eja mâ elek tro­
nis kâ da tu bâ ze no dro ði na arî kla­
si fi cç tu ska tî ju mu (at la sot gra fis­
kos ap zî mç ju mus pçc fi gû ras, fun­
kci jas un lie to ju ma) un da þâ das 
mek lç ða nas ie spç jas. Tâ pçc ðis ir 
daudz ba gâ tî gâks un lie to tâj drau­
dzî gâks rîks tiem, kam jâ sa prot 
un jâ lie to gra fis kie ap zî mç ju mi 
elek tro shç mâs.

Da tu bâ zi uz tur va li dâ ci jas gru­
pa, ko iz vei do ju ði IEC na ci onâ lie 
bied ri. Iz mai òu un jaun u gra fis ko 
ap zî mç ju mu pie pra sî ju mus sa ga ta­
vo sa ska òâ ar iz mai òu pie pra sî ju­
ma pro ce dû ru, ko va li dâ ci jas gru pai 
ie ro si na IEC na ci onâ lâs ko mi te jas 
un teh nis kâs ko mi te jas.

IEC Cen trâ lais bi rojs pe ri o­
dis ki pub li cç da tu bâ zes sa tu ra 
momentuzòç mumu PDF for mâ tâ. 
Stan dar ta adap tâ ci jai iz man tots 
stan dar ta 2012. ga da 10. augus ta 
mo ment uz òç mums, kas pil nî bâ iz­
tul kots lat vie ðu va lo dâ.

Adap tç tâ stan dar ta 
struk tû ra

IEC 60617 da tu bâ ze ir vei do­
ta kâ “da tu la pu” ko pums, kur 

4. at tçls. Stan dar ta IEC 60617 gra fis kais ap zî mç jums S01413.
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detalizçtas norâdes par grafisko 
apzîmçjumu veidoðanu un adaptâ­
ciju lietojumam CAD vidç sk. daþâ­
dâs standartu ISO/IEC 81714-1 un 
IEC 81714-2 nodaïâs.

Par binârâs loìikas, analogo 
un hibrîdo elementu grafiskajiem 
apzîmçjumiem papildu norâdes ir 
sniegtas IEC/TR 61734 (“Standar­
ta IEC 60617-12 un IEC 60617-13 
lietojums”) un IEC/TR 61352 (“In­
tegrâlshçmu mnemonika un gra­
fiskie apzîmçjumi”).

Jaunu grafisko  
apzîmçjumu izveides  
pieprasîjumu sagatavoðana 
un apstrâde

Ja vajadzîgs grafiskais apzîmç­
jums, kuru nevar izveidot no jau 
esoðâ grafisko apzîmçjumu kopuma 
vai tos kombinçjot, var bût nepie­
cieðams izveidot jaunu grafisko ap­
zîmçjumu un to starptautiski stan­
dartizçt.

Ðâdos gadîjumos procedûra pa­
redz iesniegt ðîs vajadzîbas aprak­
stu savai IEC nacionâlajai komi­
tejai (Latvijâ — LVS). Aprakstu 
vçlams papildinât ar priekðliku­
mu, iekïaujot grafisko attçlu un 
tekstuâlus aprakstus. Informâciju 
datubâzç ieteicams izmantot kâ 
paraugu.

Tad nacionâlâ komiteja pçc iespç­
jamajâm diskusijâm un konsultâci­
jâm priekðlikumu nodod attiecîgajai 
IEC Tehniskajai komitejai — TC3 
“Informâcijas struktûras, dokumen­
tâcija un grafiskie apzîmçjumi”. 
Grafiskais apzîmçjums sâkotnçji 
tiek ievadîts datubâzç ar statusu 
“ierosinâts”.

Priekðlikumu âtri caurskata un 
izvçrtç validâcijas grupa, ko veido 
daþâdu nacionâlo komiteju pârstâv­
ji. Validâcijas grupa pieòem lçmu­
mu, vai ðis priekðlikums ir izman­
tojams turpmâkajâ darbâ un vai 
jârîkojas saskaòâ ar “parasto” vai 
“paplaðinâto” procedûru.

Negatîva lçmuma gadîjumâ 
priekðlikuma statusu maina uz “no­
raidîts” un paskaidro iemeslu.

Pozitîva lçmuma gadîjumâ 
priekðlikumu sagatavo atbilstoðâ 
tehniskâ formâ un tâ statusu maina 
uz “projekts”. Tad notiek validâcijas 

kombinâcija no seðiem citiem apzî­
mçjumiem. Ðis piemçrs parâda, kâ 
gadîjumâ, ja vajadzîgais grafiskais 
apzîmçjums nav atrodams standar­
tâ, to var bût iespçjams izveidot no 
esoðajiem. Tâdâ gadîjumâ jâizvç­
las pamatjçdziena grafiskais apzî­
mçjums un tas jâkombinç ar vienu 
vai vairâkiem atbilstoðiem papildu 
grafiskajiem apzîmçjumiem, kas 
atbilst konkrçtajam lietojumam. 
Grafiskais apzîmçjums, kas vei­
dots kâ esoðo grafisko apzîmçju­
mu kombinâcija atbilstoði ISO/
IEC 81714-1 un IEC 81714-2 prasî­
bâm, uzskatâms par IEC standar­
tam atbilstoðu.

Grafisko apzîmçjumu 
lietojums

Standarta IEC  60617 grafiskie 
apzîmçjumi paredzçti izmantoðanai 
daþâda veida un daþâdas detalizâ­
cijas pakâpes shçmâs. Ieraksts ailç 
“Lietojumklase” norâda, kâda veida 
shçmâm grafiskais apzîmçjums ir 
paredzçts. Noteiktâs lietojumklases 
atbilstoði standartam IEC  61082 
aprakstîtas turpmâk.

Pârskatshçma • — shçma, kurâ
par objektu sniegts visaptveroðs
priekðstats ar nelielu detalizâci­
jas pakâpi.
Funkcijshçma • — shçma, kurâ
sniegta informâcija par objekta
funkcionâlo darbîbu.
Principshçma • — shçma, kurâ
sniegta informâcija par elektris­
ko íçþu elementu mijiedarbîbu
un to fiziskajiem savienojumiem.
Savienojumshçma • — shçma,
kurâ sniegta informâcija par ele­
mentu un/vai bloku fiziskajiem
savienojumiem.
Izvietojumshçma • — shçma,
kurâ sniegta informâcija par ob­
jektu relatîvo vai absolûto izvie­
tojumu.
Tîkla pârskatshçma • — pâr­
skatshçma, kurâ tîkls (piemç­
ram, elektrostacijas, transforma­
toru apakðstacijas, elektrolînijas,
telesakaru iekârtas un pârraides
lînijas) attçlots kartç.

Grafisko apzîmçjumu lietoðanas 
noteikumi un shçmu sagatavoða­
nas noteikumi galvenokârt iekïau­
ti standartâ IEC  61082. Savukârt 

Citi nosaukumi • — sinonîmi,
tuvinâti “sinonîmi”, iespçjamie
nozarçs lietotie specifiskie no­
saukumi u. c., ar kâdiem ðis gra­
fiskais apzîmçjums varçtu bût
pazîstams.
Statuss • — grafiskâ apzîmçjuma
statuss standartizâcijas darb­
plûsmâ. Kad grafiskais apzîmç­
jums tiek apstiprinâts, tâ statusu
norâda kâ “standarts”. Ja grafis­
ko apzîmçjumu vçlâk aizstâj ar
citu vai atzîst par tehniski nove­
cojuðos, tâ statuss kïûst “atcelts
— tikai uzziòai”. Tehniski nove­
cojuðos grafisko apzîmçjumu var
joprojâm izmantot, kaut arî tas
vairs netiek uzturçts standartâ.
(Standartizâcijas gaitâ izmanto
arî citus statusus, kâ “ierosinâts”,
“melnraksts”, “noraidîts”.)
Publicçts • — datums, kurâ gra­
fiskais apzîmçjums publicçts kâ
standarta grafiskais apzîmçjums
publiski lietojamâ datubâzç.
(Adaptçtajâ standartâ, ievçrojot
oriìinâlu, datumi pierakstîti for­
mâ GGGG.MM.DD.)
Atcelts • — datums, kurâ grafiskâ
apzîmçjuma statuss noteikts kâ
“atcelts — tikai uzziòai”.
Iepriekð publicçts • — grafiskâ
apzîmçjuma identifikâcijas nu­
murs iepriekðçjâ standarta izde­
vumâ. Grafiskajiem apzîmçju­
miem, kas nav publicçti iepriekð,
ðajâ ailç norâdîts — “nav publi­
cçts”.
Atslçgvârdi • — atslçgvârdu sa­
raksts meklçðanas atviegloðanai.
Veidots no • — identifikâcijas
numuri grafiskajiem apzîmçju­
miem, kuri izmantoti aplûkojamâ
grafiskâ apzîmçjuma veidoðanâ.
Figûras klase • — galvenâs figû­
ras, kas raksturo grafisko apzî­
mçjumu.
Funkcionâlâ klase • — viena vai
vairâkas klases, kuras definçtas
standartâ IEC  61346-2 un pie
kurâm pieder aplûkojamais gra­
fiskais apzîmçjums.
Lietojumklase • — dokumen­
tu veidi (definçti standartâ
IEC 61082-1), kuros paredzçts iz­
mantot grafisko apzîmçjumu.
Piebildes • — papildinformâcija,
kurâ galvenokârt skaidrotas at­
tçla îpatnîbas, bet reizçm dotas
norâdes par lietojumu.

Kâ liecina informâcija ailç 
“veidots no”, grafiskais apzîmç­
jums  S01413 (4.  att.) veidots kâ 
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grupas oficiâls balsojums par priekðlikumu, un tâ pieòemðanas gadîjumâ statusu maina uz “standarts”.
Ar ðo pilnîbâ elektronisko procedûru apstrâdes laikam kopð brîþa, kad Tehniskâ komiteja saòem priekðlikumu, 

lîdz tâ iespçjamajai publicçðanai jâbût mazâkam par 20 nedçïâm “parastâs” procedûras gadîjumâ.
Ja ieteiktie grafiskie apzîmçjumi attiecas uz pilnîgi jaunu tehnisko nozari, izmanto citu apstiprinâðanas me­

hânismu, ko sauc par “paplaðinâto” procedûru un kurâ tieðâ veidâ iesaistâs nacionâlâs komitejas. Ðâdâ gadîjumâ 
apstrâdes laiks ir aptuveni 56–74 nedçïas.

Tekstâ minçtie informâcijas avoti

IEC 60617 “Graphical Symbols for Diagrams”:1.
http://std.iec.ch/iec60617.

Timmermanis K. Par elektrisko shçmu veidiem un2.
to nosaukumiem. Laikraksts “Enerìçtikas Vçstne­
sis”, 1994. gada 29. septembris.

Timmermanis K., Ozolnieks M. Elektrisko shçmu3.
reglamentâcija. Þurnâls “Enerìija un Pasaule”,
2007. Nr. 5, 84.–89. lpp.

Akadçmiskâ terminu datubâze 4. AkadTerm – LZA
Terminoloìijas komisija: http://termini.lza.lv/term.
php.

Elektroenerìçtikas pamatterminu skaidrojoðâ vârd­5.
nîca (K.  Timmermaòa red.): http://www.eef.rtu.lv/
Vardnica/Starta%20lapa.htm.

Radioelektronikas, elektrosakaru, automâtikas un6.
skaitïoðanas tehnikas terminu vârdnîca (A. Ratnieka
red.). Rîga: Liesma, 1968.

Galvenie secinâjumi un ieteikumi

IEC pirmo reizi savas pastâvçðanas 107 gadus ilgajâ laikâ ir izveidojusi tik pilnîgu (1907 apzîmçjumi ar 370 pla­1.
ðiem skaidrojoðajiem komentâriem) elektroshçmâs lietojamo grafisko apzîmçjumu sistçmu un elektronisku
datubâzi.

Pirmo reizi Latvijâ ar pilnâs tulkoðanas metodi ir adaptçti starptautiski elektroshçmâs lietojamie grafis­2.
kie apzîmçjumi, kas adaptâcijas procesâ papildinâti ar standarta lietotâjiem noderîgiem pielikumiem un
komentâriem.

Lai nodroðinâtu lietoðanas çrtumu, latvieðu valodâ adaptçtais standarts bûtu jâdara pieejams datubâzes formâ­3.
tâ. Tas ïautu arî operatîvi veikt izmaiòas standartâ ar nosacîjumu, ka LVS ir personâls, kas ar to nodarbojas.
Vienîgais trûkums, kas varçtu apgrûtinât plaðu datubâzes lietoðanu, ir tâs pieejamîba tikai IEC vietnç par no­
teiktu gada abonçðanas maksu.

Adaptâcijas darbgrupai sadarbojoties ar vairâk nekâ desmit valstî vadoðajiem speciâlistiem elektroenerìçtikas,4.
elektrosakaru, elektronikas un citâs ar elektrotehniku saistîtâs jomâs, ir veikts nozîmîgs ieguldîjums elektro­
tehnikas latvieðu terminoloìijas pilnveidç.

Vienotu un starptautiski atzîtu elektroshçmâs lietojamo grafisko apzîmçjumu ievieðana elektroietaiðu projek­5.
tçðanâ, ierîkoðanâ un ekspluatâcijâ palielinâs gan elektroietaiðu izstrâdes un funkcionçðanas kvalitâti valstî,
gan arî Latvijas elektrospeciâlistu konkurçtspçju starptautiskajâ elektroietaiðu projektçðanas un ierîkoðanas
tirgû.

Elektroshçmâs lietojamo elementu grafisko apzîmçjumu starptautiskas sistçmas ievieðana ir tikai pirmais so­6.
lis vienotas elektrotehniskâs projektdokumentâcijas sistçmas izveidç, kas, pamatojoties uz starptautiski un ES
akceptçtiem normatîviem, Latvijâ bûtu jâveic vistuvâkajâ laikâ.

Lai sekmçtu un atvieglotu lietotâju âtrâku pâreju no paðreiz Latvijâ izmantotajiem daþâdajiem savstarpçji7.
atðíirîgajiem viena un tâ paða elementa apzîmçjumiem uz adaptçtajâ standartâ ietvertajiem grafiskajiem ap­
zîmçjumiem, jâizstrâdâ metodiskâ literatûra, kas sasaistîtu un skaidrotu agrâko (padomju laika) un daþâdo
paðreiz Latvijâ funkcionçjoðo elektrotehnisko uzòçmumu pieòemto grafisko apzîmçjumu atbilstîbu starptautis­
ki noteiktajiem.

Aviâcijas terminu glosârijs – Valsts valodas centrs:7.
http://www.vvc.gov.lv/export/sites/default/files/
terminu_saraksti/ICAO_definiciju_apkopojums.pdf.

Electropedia – IEC: 8. http://www.electropedia.org.
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